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Δύο αρχές που αποτελούν το 
επίκεντρο της δράσης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στον 
τομέα της εκμάθησης 
γλωσσών, βασικός στόχος 
της οποίας είναι η 
γενικευμένη διδασκαλία δύο 
τουλάχιστον ξένων γλωσσών 
από πολύ μικρή ηλικία.  

Όμως, στη σύγχρονη σχολική 
τάξη υπάρχει ένας αριθμός 
μαθητών που δεν 
καταφέρνει να μάθει με 
επιτυχία μια ξένη γλώσσα 
(πόσο μάλλον δύο) και κατά 
συνέπεια δεν μπορεί να 
αξιοποιήσει την ευκαιρία της 
πολυγλωσσίας για την 
πνευματική του καλλιέργεια 
και την απόκτηση ενός 
απαραίτητου προσόντος 
στην αγορά εργασίας. 

Προώθηση της 
επικοινωνίας και 

της 
αλληλοκατανόησης. Διατήρηση της 

πολυμορφίας και 
της ταυτότητας.  

Εισαγωγή 
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Η κατάκτηση της ικανότητας της ανάγνωσης 
και της γραφής αποτελεί θεμελιώδες 
επίτευγμα για ένα μαθητή, επειδή επιτρέπει 
την πρόσβαση του σε όλα τα γνωστικά 
αντικείμενα και επομένως στην κατάκτηση 
και όλων των εκπαιδευτικών του στόχων.  

Ενώ για τους περισσότερους μαθητές, η 
προοδευτική ανάπτυξη των 
προαναφερθέντων ικανοτήτων αποτελεί μία 
φυσιολογική διαδικασία, για τα άτομα με 
διαταραχές του γραπτού λόγου, όπως είναι η 
δυσλεξία, η ανάπτυξη αυτή δεν επιτελείται με 
το συνηθισμένο τρόπο, με αποτέλεσμα την 
ύπαρξη σοβαρών εκπαιδευτικών, 
ψυχολογικών και κοινωνικών συνεπειών.  

Ειδική 
Διαταραχή  
της 
Ανάγνωσης/ 
Δυσλεξία 
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Ειδική Διαταραχή της Ανάγνωσης/Δυσλεξία 

Στην επιστημονική κοινότητα 
χρησιμοποιείται μια ποικιλία όρων για 

να περιγραφούν οι αναγνωστικές 
δυσκολίες των μαθητών. Οι 

επικρατέστεροι ανάμεσά τους είναι: 
μαθησιακές δυσκολίες (learning 

disabilities), αναπτυξιακή δυσλεξία 
(developmental dyslexia), ειδική 
αναπτυξιακή δυσλεξία (specific 
developmental dyslexia), ειδικές 

μαθησιακές δυσκολίες (specific learning 
difficulties).  

Με βάση την ανάγκη για κοινή 
«γλώσσα» στην κλινική διαγνωστική 
ταξινόμηση, η δυσλεξία πήρε τη θέση 

της σε δύο διεθνή ταξινομικά 
συστήματα: Στη Διεθνή Στατιστική 
Ταξινόμηση Νόσων και Συναφών 

Προβλημάτων Υγείας, Δέκατη 
Αναθεώρηση (ICD-10, 2010) και στο 

Διαγνωστικό και Στατιστικό Εγχειρίδιο 
Νοητικών Διαταραχών, Πέμπτη 

Αναθεώρηση (DSM-V, 2013) με τον όρο 
Ειδική Διαταραχή της Ανάγνωσης.  



Ειδική Διαταραχή της Ανάγνωσης/Δυσλεξία 

(International Dyslexia Association, 1994) 

Ειδική γλωσσική διαταραχή, νευροβιολογικής αιτιολογίας, 
συχνά κληρονομική, διαφέρει σε σοβαρότητα από άτομο 
σε άτομο και εκδηλώνεται με δυσλειτουργίες στην οπτική 
και ακουστική επεξεργασία.  

Χαρακτηρίζεται από δυσκολίες στην ακριβή και ευχερή 
αναγνώριση λέξεων και από περιορισμένες ικανότητες 
ορθογραφημένης γραφής και αποκωδικοποίησης. 

Οι δυσκολίες δεν οφείλονται σε εμφανείς οργανικές ή 
νοητικές αδυναμίες, συναισθηματικές διαταραχές, 
σοβαρή κοινωνικο-πολιτισμική υστέρηση ή ελλιπή 
παροχή μαθησιακών ευκαιριών. 

Οι δυσκολίες στην αποκωδικοποίηση λέξεων είναι συχνά 
αναπάντεχες σε σχέση με την ηλικία ή άλλες γνωστικές 
ικανότητες του ατόμου.  
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Ειδική Διαταραχή της Ανάγνωσης/Δυσλεξία 

Οπτική Επεξεργασία 

Το παιδί δυσκολεύεται στην αντίληψη των 
χαρακτηριστικών των γραμμάτων, όπως ο 
προσανατολισμός τους (ε,3), η θέση τους,  

η διαδοχή των γραμμάτων στο χώρο (στη, 
της) αλλά και η διάκριση σχημάτων και 

συμβόλων. 

Ακουστική 
Επεξεργασία 

Το παιδί δυσκολεύεται να ακούσει τους 
ήχους και να διακρίνει τα φωνήματα, να 

ξεχωρίσει τους ήχους μέσα στη λέξη.  

Σύγχυση στη σειρά των ήχων ή και των 
λέξεων, σύγχυση ήχων και λέξεων που 

ακούγονται παρόμοια (mère-mer). 
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Ειδική Διαταραχή της Ανάγνωσης/Δυσλεξία 

Μνήμη 

Για να διαβάσει ο μαθητής μια λέξη πρέπει να 
αναγνωρίσει τα γράμματα, να τα συγκρατήσει 

προσωρινά για να τα επεξεργαστεί 
συστηματικότερα  

και αφού αποκωδικοποιήσει τη λέξη, να 
ανασύρει από τη μνήμη του τη σημασία της 

λέξης που διάβασε.  

Αυτοματισμός/Ρυθμός 

Δυσκολεύονται στην εκμάθηση λεκτικών ή 
αριθμητικών ακολουθιών.  

Δυσκολίες στο ρυθμό με τον οποίο 
κωδικοποιούν και αποκωδικοποιούν 

γράμματα και λέξεις που ακούν ή διαβάζουν.  
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Ειδική Διαταραχή της Ανάγνωσης/Δυσλεξία 

Φωνολογική 
Επεξεργασία 

Η αδυναμία να κατανοήσουν τη φωνολογική 
δομή των λέξεων σε επίπεδο συλλαβής και 

φωνήματος 

δυσκολεύει την κατάκτηση της πρώτης 
ανάγνωσης και την αυτοματοποίησή της. 

Μαθησιακός Τομέας 

Δυσκολεύονται στη διάκριση διαφορετικών 
λέξεων που περιλαμβάνουν τα ίδια γράμματα 
και στη διάκριση φθόγγων (bras διαβάζεται 

bar-rab).  

Παραλείπουν φθόγγους  ή συλλαβές, 
προσθέτουν φωνήματα, συλλαβές ή λέξεις 

κατά την ανάγνωση (rencontre - rentre). 
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Η μάθηση της 
ανάγνωσης  

Η τέχνη της 
χαρτογράφησης 

μεταξύ της 
προφορικής και 

της γραπτής 
μορφής της 

γλώσσας 
(Perfetti, 2003).  

Η ανάγνωση είναι μια διαδικασία 
μετατροπής των γραπτών συμβόλων 
σε φωνολογικό κώδικα, με βάση τον 

οποίο καθίσταται δυνατή η πρόσβαση 
στη σημασιολογική μνήμη για την 

κατανόηση της σημασίας της λέξης 
(Πόρποδας, 2002).  

Για την ολοκληρωμένη 
διεκπεραίωση της 

ανάγνωσης απαιτούνται 
δύο βασικές, 

ανεξάρτητες, αλλά και 
αλληλοσχετιζόμενες 

γνωστικές διαδικασίες.  

Η διαδικασία της 
αποκωδικοποίησης υπό την 

έννοια του ακριβούς 
προσδιορισμού του 
λεκτικού νοήματος. 

Η διαδικασία της κατανόησης 
υπό την έννοια της μελέτης 

του σημασιολογικού 
περιεχομένου και των 

υποδηλώσεων του λεκτικού 
νοήματος που 

αποκωδικοποιείται. 
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Σύμφωνα με την ανάλυση της Εθνικής Αμερικανικής 
Επιτροπής για την Ανάγνωση (National Reading 
Panel) η καλύτερη προσέγγιση για τη διδασκαλία 
της ανάγνωσης είναι εκείνη που περιλαμβάνει  

ρητή διδασκαλία της φωνολογικής επίγνωσης, 

συστηματική διδασκαλία φωνητικής, 

μεθόδους για τη βελτίωση της αναγνωστικής 
ευχέρειας  

και τρόπους για την ενίσχυση της κατανόησης 
στρατηγικές ανάγνωσης κειμένων. 



Γλωσσική ανάπτυξη 

Ανάπτυξη 
τεσσάρων 

μηχανισμών 

Φωνολογικός 

Μορφοσυντακτικός 

Σημασιολογικός 

Πραγματολογικός 

Δυσλεξία & Ξένη Γλώσσα, 18-19/02/2017 14 



Δυσλεξία & Ξένη Γλώσσα, 18-19/02/2017 15 

Εκμάθηση μιας  
ξένης γλώσσας 

Μεταφορά (transfer) 
των δεξιοτήτων: το 
άτομο χρησιμοποιεί 
προηγούμενη γνώση 

ή δεξιότητα για να 
επιλύσει ένα νέο 

πρόβλημα 

Δομικά στοιχεία 
κάθε γλώσσας: 

φωνήματα, 
συλλαβές, 

μορφήματα, 
λέξεις, προτάσεις 

(Ανδρέου, 2012; Μήτσης, 2001, 2004) 
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Η Θεωρία του ελλείμματος στη φωνολογική 
επεξεργασία ή η Υπόθεση φωνολογικού 

ελλείμματος  

Μία γνωστική θεωρία για τους 
μαθητές με ΜΔ σύμφωνα με την 

οποία οι φωνολογικές 
ανεπάρκειες βρίσκονται στον 
πυρήνα των αναγνωστικών 

δυσκολιών. 

Οι μαθητές με ΜΔ φαίνεται να 
υστερούν στη φωνημική επεξεργασία, 

στην ικανότητα δηλαδή να 
διαχωρίζουν τις λέξεις στα συστατικά 

τους στοιχεία (συλλαβές και 
φωνήματα) και να συνδέουν τα 

γράμματα με τους φθόγγους τους 
οποίους αντιπροσωπεύουν. 



Υπόθεση φωνολογικού ελλείμματος 

Οι δυσκολίες στη 
φωνολογική 
επίγνωση, η φτωχή 
βραχύχρονη μνήμη 
και η αργή αυτόματη 
κατονομασία 
χαρακτηρίζουν ένα 
βασικό φωνολογικό 
έλλειμμα  

με εκφάνσεις τις 
διαταραχές της 
ανάγνωσης και της 
γραφής και με 
επιπτώσεις στις 
γλωσσικές 
ικανότητες στη 
γραμματική, το 
συντακτικό, τη 
σημασιολογία και το 
λεξιλόγιο. 
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Ειδική 
Διαταραχή της 
Ανάγνωσης 
και Ξένη 
Γλώσσα 

Έρευνες συνδέουν τις δεξιότητες των 
μαθητών στη μητρική τους γλώσσα 
(Γ1) με την ικανότητά τους να μάθουν 
μια δεύτερη/ξένη γλώσσα (Γ2). 



Ειδική Διαταραχή της Ανάγνωσης και Ξένη 
Γλώσσα 
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Βάθος ορθογραφίας 

Ρηχό Βαθύ 

 

Δομή 
Συλλαβής 

Απλή Φιλανδικά Ελληνικά Πορτογαλικά Γαλλικά 

Ιταλικά 

Ισπανικά 

Σύνθετη Γερμανικά Ολλανδικά Δανικά Αγγλικά 

Νορβηγικά Σουηδικά 

Ισλανδικά 

Ταξινόμηση ευρωπαϊκών ορθογραφικών συστημάτων με βάση τη δομή της 
συλλαβής και το βάθος της ορθογραφίας  

(Seymour, Aro, & Erskine, 2003) 
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Η Ελληνική γλώσσα χαρακτηρίζεται ως φωνολογικά διαφανής εξαιτίας του υψηλού βαθμούς 
συνοχής και κανονικότητας που παρουσιάζει.  

Ωστόσο αυτό ισχύει κυρίως όσον αφορά την ανάγνωση. Στην αντιστοιχία γραφήματος – 
φωνήματος κάθε γράφημα αντιπροσωπεύει ένα μοναδικό φώνημα. 

Η συλλαβική δομή είναι ανοιχτή.  

Η συντακτική δομή εύκαμπτη ως προς τη σειρά των λέξεων.  

Αντίθετα, στην ορθογραφία, η Ελληνική γλώσσα παρουσιάζει ανωμαλίες. Αυτό εν 
μέρει οφείλεται στη χρήση της ιστορικής ορθογραφίας.  

Μεγαλύτερο πρόβλημα συναντάται στην αναπαράσταση των φωνηέντων. Ενώ τα 
σύμφωνα της γλώσσας έχουν μία και μόνο γραφημική αναπαράσταση, σε όποιο 
συνδυασμό κι αν εμφανίζονται, δεν συμβαίνει το ίδιο με τα φωνήεντα.  

Ο ήχος /e/ γράφεται ως (ε) ή (αι), ενώ το /o/ παρουσιάζεται σαν (ο) ή (ω).  

Το ορθογραφικό σύστημα της ελληνικής 
γλώσσας 



Το ίδιο φώνημα μπορεί να γραφεί με διαφορετικούς τρόπους (le 
son /in/ correspond aux graphèmes «vin», «main», «rein», «daim», 

«chien», «thym»). 

Το ίδιο γράφημα μπορεί να αντιστοιχηθεί σε πολλά φωνήματα ([s] 
dans rose, danse, bois).  

Το γαλλικό ορθογραφικό σύστημα είναι σχετικά αδιαφανές (entre 
30 et 36 phonèmes - plus de 100 graphèmes). 
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Το ορθογραφικό σύστημα της γαλλικής 
γλώσσας 

(Πόρποδας, 2002; Ράλλη, 2005; Philippaki-Warburton, 1987; Sprenger-Charolles, 2006, 2011) 



 Δύο ή περισσότερα γραφήματα αντιστοιχούν 
σε έναν ήχο:  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ένα γράφημα δεν αντιστοιχεί σε κανέναν ήχο: 
h 

 Το ίδιο γράφημα μπορεί να 
αντιστοιχηθεί σε πολλά φωνήματα 
([s] στις λέξεις rose, danse, bois).  

 Το ίδιο φώνημα μπορεί να γραφεί 
με διαφορετικούς τρόπους (ο ήχος 
/in/ αντιστοιχεί στα γραφήματα 
«vin», «main», «rein», «daim», 
«chien», «thym»). 

 

 
 

Τα τελικά σύμφωνα δεν προφέρονται: 

-s, -x  σύμβολα του πληθυντικού  

-r  κατάληξη απαρεμφάτου 

-t  κατάληξη ρηματικού τύπου 

-b, -c, -d, -f, -g, -l, -p, -s, -t, -x, -ct, -

ls, -rc, -rs    καταλήξεις ουσιαστικών  

[ø]  eu, œu  [œ]  eu, 
œu, œ, ue 

[o]  o, ô, 
au, oa, aô, 
eau 

[ε]  e, è, ê, ai, 
ei 

[ἑ]  en, im, 
in, yn, ym, 
ain, aim, eim, 
ein 

[e]  e, ai, 
œ 

[ᾶ]  an, am, 
en, em, emm, 
aon 

[  ]  on, om [œ]  un, 
um, eun 

[k]  c, k, q, x, 
cc, ch, ck, qu, 
cch, cqu 

[ɲ]  gn [s]  c, ç, s, 
t, x, z, ss, sc, 
ls, sth 

Ασυνέπειες του γαλλικού ορθογραφικού συστήματος  



Συγχέουν γράμματα που μοιάζουν μεταξύ τους οπτικά: 

 

 

 

ή ηχητικά: 

 

 

 

Αντικαθιστούν  

σύμφωνα: 

m n b d q 

n u p q g 

s f a A U o u i 

ch v an O ou on un in 

s j z f v b d g v J 

t k p d g p t k f ch 
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Δυσκολίες του γαλλικού ορθογραφικού 
συστήματος 



24 

Χαρακτηριστικά της γαλλικής γλώσσας που 
διευκολύνουν την εκμάθησή της από μαθητές 
με δυσλεξία 

Συλλαβική δομή 
απλή 

Γραφοφωνημικές 
αντιστοιχίες 

σταθερές  

Συντακτική δομή 
σταθερή και 
κατανοητή 

Μορφολογία 
σχετικά απλή 

Μικρό μέγεθος 
λέξεων 

Λεξιλόγιο (μεγάλος 
αριθμός κοινών 

λέξεων ελληνικά-
γαλλικά-αγγλικά)  

Αλφαβητική αρχή 
(κοινό αλφάβητο 
γαλλικά-αγγλικά) 
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Εκπαιδευτικές τεχνικές 

25 

Προσέγγιση της γνώσης μέσα 
από το παιχνίδι, τη διερεύνηση, 

τη συζήτηση, την αξιοποίηση 
διαφόρων πηγών 

πληροφόρησης, την 
παρουσίαση ιδεών. 

Αβίαστη συμμετοχή κάθε 
παιδιού στις καθημερινές 

δραστηριότητες του 
προγράμματος σύμφωνα με το 

δικό του τρόπο και ρυθμό. 

Αξιοποίηση των γνώσεων, των 
βιωμάτων και των εμπειριών 

των παιδιών επιδιώκοντας 
συγχρόνως τη διεύρυνση και τον 

εμπλουτισμό τους. 

Οργάνωση ελκυστικών 
μαθησιακών εμπειριών που έχουν 
ενδιαφέρον για τα ίδια τα παιδιά 

μέσα σε πνεύμα συνεργασίας, 
ενθάρρυνσης, εμπιστοσύνης, 

αποδοχής, αγάπης και 
επιμερισμού της εργασίας. 
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Εφαρμογή 
κατάλληλων 
αναλυτικών 

προγραμμάτων 
σπουδών 

προσαρμογή των 
αναλυτικών 

προγραμμάτων 
σπουδών 

προσαρμογή των 
στρατηγικών 
διδασκαλίας 

προσαρμογή του 
διδακτικού 

περιβάλλοντος 

προσαρμογή των 
εργασιών στο 

σπίτι 

εφαρμογή 
εναλλακτικών 

μορφών 
αξιολόγησης 
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Διαμορφώνουμε το 
κλίμα της τάξης 

αναφορικά με τη 
διαφορετικότητα και 

με τη συμμετοχή 
όλων στη μαθησιακή 

δραστηριότητα. 

Σκεφτόμαστε τις 
ατομικές ανάγκες 
των μαθητών, την 

ίδια ώρα που 
απευθυνόμαστε σ’ 

ολόκληρη την τάξη. 

Ενισχύουμε τις 
κοινωνικές σχέσεις 

μεταξύ των 
μαθητών. 
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Χρησιμοποιούμε ποικίλες και 
πολυαισθητηριακές μεθόδους 

διδασκαλίας για την παρακίνηση 
και εμπλοκή όλων των μαθητών 

στο μάθημα. 

Ενθαρρύνουμε τη διάδραση 
αναθέτοντας εργασίες που 

απαιτούν οι μαθητές να 
στηρίζονται ο ένας στον άλλον 

και δίνουμε βαρύτητα σε 
διαφορετικές ικανότητες και 

ρόλους. 

Παρέχουμε διευκολύνσεις 
τροποποιώντας το διδακτικό 
υλικό και εξασφαλίζοντας τις 

κατάλληλες συνθήκες για 
μαθητές με Δυσλεξία. 
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Έγκαιρος εντοπισμός των παιδιών 
με δυσλεξία και έγκαιρη παροχή 

ειδικά σχεδιασμένης παρεμβατικής 
διδασκαλίας. 

Διδασκαλία της 
φωνολογικής 

δομής της 
γλώσσας.  

Διαφοροποιημένη 
παιδαγωγική 
προσέγγιση.  

Αξιοποίηση των 
Νέων Τεχνολογιών. 

Πολυαισθητηριακή 
προσέγγιση της 
ξένης γλώσσας.  

Συναισθηματική 
υποστήριξη. 
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Πολυαισθητηριακή 
Μέθοδος για τη 
διδασκαλία της 

φωνημικής επίγνωσης 

1. Δίνω στο μαθητή κινητά γράμματα, να 
τα ψηλαφίσει, να σχεδιάσει το 

περίγραμμά τους και να τα ζωγραφίσει 
ώστε να εξοικειωθεί με το σχήμα τους, 
ενώ το προφέρω ώστε να αντιληφθεί 

τον ήχο του. 

2. Του δείχνω τον τρόπο που θα 
το γράψει και συγχρόνως 

προφέρει το φθόγγο του, ώστε 
με την επανάληψη να γίνει 
στενότερος ο σύνδεσμος 
οπτικής, ακουστικής και 

κιναισθητικής αντίληψης. 

3. Ζητώ από το μαθητή να ψηλαφίσει τη 
μορφή του γράμματος με κλειστά μάτια 
για να απομονώσει καλύτερα στο μυαλό 

του την εντύπωση. 

4. Ελέγχω αν ο μαθητής έχει 
«καθαρή παράσταση» του 

γράμματος, ζητώντας του να 
μου δώσει κάποιο γράμμα.  

Αν ο μαθητής αποτύχει, 
επαναλαμβάνει την 

προηγούμενη βαθμίδα. 

5. Παραμερίζω τα γράμματα για λίγα 
λεπτά και έπειτα δείχνω στο μαθητή το 

κάθε γράμμα λέγοντας το όνομά του. 
Μόλις ο μαθητής μάθει ένα φωνήεν και 

ένα σύμφωνο του δείχνω το 
σχηματισμό της συλλαβής, και όταν 
σχηματίσει αρκετές συλλαβές, τον 

παρακινώ να σχηματίσει λέξεις. 



Βιντεοπαρουσιάσεις 

Οι βιντεοπαρουσιάσεις 
αποτελούν μια πολύ 

καλή μέθοδο 
παρουσίασης νέου 

μαθησιακού υλικού. 
Κρίνεται απαραίτητη η 

ύπαρξη υπότιτλων. 
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Συνεργατική μάθηση 

Η συνεργατική 
μάθηση έχει 

αποδειχτεί ότι 
βοηθά τους 
μαθητές με 
δυσλεξία.  

Οι μαθητές με 
υψηλότερο 

επίπεδο 
γλωσσομάθειας 

μπορούν να 
βοηθήσουν τους 

μαθητές με 
δυσλεξία. 
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Χρήση τεχνολογίας 

Ένα παιδί νιώθει να απειλείται 
λιγότερο, όταν διορθώνεται από 
τον υπολογιστή, απ' ότι από το 
δάσκαλο ή το γονέα.  

Τα προγράμματα μπορεί να 
χρησιμοποιηθούν πολλές φορές. 
Μπορεί να επιτευχθεί 
επανάληψη της μάθησης και 
ενδυνάμωση της προηγούμενης 
μάθησης.  

Πολλά προγράμματα είναι 
πολυαισθητηριακά, δηλαδή 
συμπεριλαμβάνουν το οπτικό, 
ακουστικό και κιναισθητικό 
στοιχείο, απαραίτητα για τη 
διδασκαλία μιας Γλώσσας.  

Πολλά παιδιά ανακαλύπτουν ένα 
νέο κίνητρο μάθησης, όταν 
απογοητεύονται ή αισθάνονται 
ότι απειλούνται από την άμεση 
διδασκαλία.  
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Δραστηριότητες για την 
ενίσχυση της 

αναγνωστικής 
αποκωδικοποίησης 



Δεξιότητα Επίπεδο 

Επανάληψη 

(με καθοδήγηση) 

Ανάγνωση κειμένου με ηχώ: αρχική 
ανάγνωση από το δάσκαλο ή κάποιο 
συμμαθητή και επανάληψη από το μαθητή 
με ΕΔΑ. 
Ανάγνωση μέσω της συνεργασίας: ανάγνωση 
σε δυάδες με έναν ικανό και έναν αδύναμο 
αναγνώστη. 

Πολυαισθητηριακή μέθοδος Βοηθά τον μαθητή με ΕΔΑ να κατακτήσει τη 

σύνδεση του σχήματος γράμματος με το 

φώνημα που αντιπροσωπεύει. 

Αναγνωστική επιτυχία: 
Εκπαίδευση στις στρατηγικές 

αναγνώρισης 

Καρτέλες γραφοφωνημικών αντιστοιχιών.  
Μεγαλόφωνη ανάγνωση 
προτάσεων, φράσεων ή κειμένου ανάλογα 
με το επίπεδο του μαθητή. 



12/11/2016 

Κάρτες Flashcards 

Χρησιμοποιούνται και οι δύο όψεις της 
κάρτας. Για παράδειγμα, αν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθούν για τη διδασκαλία των 

γραφοφωνημικών αντιστοιχιών στη μία όψη 
θα απεικονίζεται ένα γράμμα και στην άλλη 
ένα αντικείμενο το όνομα του οποίου ξεκινά 

από το γράμμα αυτό. 

Δείχνω ένα γράμμα στο μαθητή και ζητώ να 
μου πει το φώνημα. Αν δυσκολευτεί να 

απαντήσει, δείχνω την πίσω όψη που είναι 
μία εικόνα. Ο μαθητής θα πρέπει να φέρει 

στο νου του το όνομα του αντικειμένου, να 
διακρίνει το αρχικό φώνημα και να εκφέρει 

τον ήχο. Η δραστηριότητα μπορεί να 
επαναληφθεί όσες φορές χρειαστεί. 



Τρόπος παρουσίασης του υλικού για τις 
γλωσσικές δραστηριότητες 

Δίνετε σύντομες και απλές 
οδηγίες 

Επαναλαμβάνετε τις οδηγίες 
συχνά 

Ζητάτε από το παιδί να 
επαναλάβει κι εκείνο τις οδηγίες 

Χρησιμοποιείτε εξωτερικά 
βοηθήματα για τη μνήμη 

Μειώνετε το φορτίο 
επεξεργασίας της άσκησης 

(αλλάζοντας το μήκος και την 
πολυπλοκότητα της πρότασης) 



 

Βασικά εργαλεία που συμβάλλουν στηv πολυαισθητηριακή 

διδασκαλία 

 

Βελτιώστε την ανάγνωση των οδηγιών των 
δραστηριοτήτων με τη χρήση pictograms 

Χρησιμοποιείστε τα pictograms για 
την ανάγνωση και την κατανόηση 
των οδηγιών των ασκήσεων στις 

ξένες γλώσσες. Απώτερος στόχος να 
είναι αυτόνομοι κατά την ανάγνωση 

των εκφωνήσεων. Δημιουργούμε 
«flashcards» και τις αναρτούμε στον 

πίνακα ή μόνιμα σε ταμπλό. Κάθε 
«flashcard» περιέχει ένα pictogram και 

την αντίστοιχη λέξη. 

Προτείνονται διάφορα παιχνίδια για 
να εξοικειωθούν οι μαθητές με τις 

εκφωνήσεις.  

Ένας μαθητής τοποθετεί τις 
«flashcards» με τη σειρά των 
βημάτων που απαιτεί η κάθε 

δραστηριότητα.  



 

Βασικά εργαλεία που συμβάλλουν στηv πολυαισθητηριακή 

διδασκαλία 
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Visual-semantic 
method 

Board or 
checklist 

Photocopy  

Lexical fields 

Pictograms  

Mind maps 

Colours 

Small symbols 

 

Βασικά εργαλεία που συμβάλλουν στηv πολυαισθητηριακή 

διδασκαλία 
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Βασικά εργαλεία που συμβάλλουν στηv πολυαισθητηριακή 

διδασκαλία 

 



Δραστηριότητες για την 
ενίσχυση της 

φωνολογικής επίγνωσης 
(σε επίπεδο φωνήματος, 

συλλαβής και λέξεων)  



Χρωμάτισε όταν ακούς τον ήχο [α].  

Επίγνωση φωνημάτων 



 

Επέλεξε το τετράγωνο που αντιστοιχεί στη συλλαβή με τον ήχο [α]. 
 

√ 

 

Επίγνωση φωνημάτων 



 

Γράψε τη συλλαβή που ακούς στην αρχή κάθε λέξης 

(ca, ba, ta, ma, la). 

 

la 

Επίγνωση φωνημάτων 



 

Γράψε τις συλλαβές που λείπουν (ma, la, ra, na). 
 

    Pi __ te   choco ___ t     a ___ nas      to ___ te 

Επίγνωση συλλαβών 



 
 

Βρείτε τη λέξη με τα γράμματα του πλαισίου 
  
Chalet, Cheval, Chèvre, Cloche 
 

l c a 

v e h 
cheval 

Επίγνωση λέξεων 



 
 
Βρείτε τις λέξεις με τη βοήθεια των γραμμάτων του 

πλαισίου. 

V 

O 

a n a l a n a p a n a l s d s e 

Επίγνωση λέξεων 
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Ενδεικτική βιβλιογραφία 



 

Σας ευχαριστώ για την 

προσοχή σας! 
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